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BG: MNMocTasete npeBkntoyBatensa
Ha 36op Ha peXxum Ha npobuBaHe
Ha XOpU30HTaNHO NpobuBaHe.

CS: Uvedte prepina¢ pro vybér
vrtaciho rezimu do pozice
Horizontalnf vrtani.

DA: Indstil boretilstandsvaelgeren til
horisontal boring.

DE: Stellen Sie den Wahlschalter
Bohrmodus auf Horizontal bohren.
EL: PubpioTe TOV dIoKOTTN
emAoyng Aeimoupyiag 61&TPNONG
oTnv opiZovTia dIGTPNON.

EN: Set the drilling mode selector
switch to horizontal drilling.

ES: Coloque el selector de modos
de taladrado en «Taladrado
horizontal»

ET: Keera puurmisreziimi valikulliti
horisontaalpuurimise asendisse.

Y=20 mm

BG: U3nasst
(Y-pasmvep)

He TpAGBa Aa
Haasuwasa 20 MM.
CS: Pozice motoru
v ose Y musi byt mensi nez 20 mm.
DA: Fremspringet (Y-malet) méa ikke
overstige 20 mm.

DE: Die Ausladung (Y-MaB) darf
nicht Gber 20 mm sein.

EL: To B&Bog (&Eovag Y) va pnv
umrepBaivel Ta 20 mm.

EN: The depth (Y measurement)
may not be over 20 mm.

ES: La descarga (medida Y) no
debe ser mayor que 20 mm.

ET: Stigavus (Y-md6t) ei tohi olla
Gle 20 mm.

Fl: Aseta poraustilan valintakytkin
vaakaporausasentoon.

FR: Positionner le sélecteur de
mode de percage sur Percage
horizontal.

HR: Postavite prekidac za odabir
nacina busenja na vodoravno
busenje.

HU: Firéashoz dllitsa a
valasztékapcsoldt "Vizszintes
furas" helyzetbe.

IT: Posizionare l'interruttore
modalita di foratura su foratura
orizzontale.

LT: Nustatykite grezimo krypties
jungiklj | horizontalaus grezimo
blsena.

LV: lestatiet urbSanas rezima
selektora slédzi horizontalas
urb$anas pozicija.

Fl: Y-mitan syvyys ei saa olla yli
20 mm.

FR: La portée (cote Y) doit étre
supérieure a 20 mm.

HR: Doseg (dimenzija Y) ne smije
prelaziti 20 mm.

HU: Az (Y dimenzid) tdlnydlasanak
20 mm-nél kisebbnek kell lennie.
IT: Lo sbraccio (dimensione Y) non
deve superare i 20 mm.

LT: Gylis (Y matmuo) negali bti
didesnis nei 20 mm.

LV: Dziluma (Y mérijuma) vértiba
nedrikst parsniegt 20 mm.

NL: De lading (Y-maat) mag niet
meer zijn dan 20 mm.

NL: Stel de keuzeschakelaar boor-
modus op horizontaal boren in.
NO: Sett selektorbryteren for
bormodus til horisontal boring.

PL: Ustawi¢ przetacznik trybu
wiercenia na poziome nawiercanie.
PT: Posicionar a chave seleto-

ra de modo furagéo para furar
horizontalmente.

RO: Pozitionati comutatorul
selectiv Mod de gaurire pe Gaurire
orizontala.

SK: Prepinac rezimu vritania
prepnite na Horizontélne vitanie.
SL: Nastavite izbirno stikalo za
nacin vrtanja na vodoravno vrtanje.
SV: Stéll in vredet for borrlaget pa
horisontell borrning.

TR: Delme modu segici anahtarini
yatay delme konumuna getirin.

NO: Arbeidsstykkets Y-mal ma ikke
veere mer enn 20 mm.

PL: Wysuniecie (wymiar Y) nie
moze byé wigksze niz 20 mm.

PT: A projegéo (dimenséo Y) ndo
deve estar acima de 20 mm.

RO: Cursa capului de gaurire
(dimensiunea Y) nu trebuie sa fie
peste 20 mm.

SK: VyloZenie (rozmer Y) nesmie
prekrocit 20 mm.

SL: Doseg (mera Y) ne sme biti
vecji od 20 mm.

SV: Djupet (Y-mattet) far inte vara
6ver 20 mm.

TR: Cikinti (Y 6lglst), 20 mm'yi
asmamalidir.
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BG: [lebenuHa Ha matepuana
CS: Tloustka materialu
DA: Materialetykkelse

DE: Materialstérke

EL: MNé&yog uAikoU

EN: Board thickness

ES: Espesor del material
ET: Materjali paksus

Fl: Materiaalin paksuus
FR: Epaisseur du panneau
HR: Debljina materijala
HU: Anyagvastagsag

IT: Spessore ripiano

LT: MedZiagos storis

LV: Materiala biezums

NL: Materiaaldikte

NO: Materialtykkelse

PL: Grubos¢ materiatu

PT: Espessura do material
RO: Grosimea materialului
SK: Hrubka materialu

SL: Debelina materiala
SV: Materialtjocklek

TR: Malzeme kalinligi

BG: ebennHa Ha maTepuana
CS: Tloustka materialu
DA: Materialetykkelse

DE: Materialstarke

EL: Méyog UAIKou

EN: Board thickness

ES: Espesor del material
ET: Materjali paksus

Fl: Materiaalin paksuus
FR: Epaisseur du panneau
HR: Debljina materijala
HU: Anyagvastagsag

IT: Spessore ripiano

LT: MedZiagos storis

LV: Materiala biezums

NL: Materiaaldikte

NO: Materialtykkelse

PL: Grubo$¢ materiatu

PT: Espessura do material
RO: Grosimea materialului
SK: Hribka materialu

SL: Debelina materiala
SV: Materialtjocklek

TR: Malzeme kalinligi
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Julius Blum GmbH
6973 Hochst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified

to the international standards mentioned below.

Our site in the USA is certified to ISO 9001.

Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001.

1SO 9001 1SO 14001 ' 1SO 50001
N Certified Quality / erted Environmenta gemhed Energy
System ystem ystem

certified

Look for our
products
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